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Magyarorsíig és Érdél y,
llerrzeg priinás fin, Kopácsy József tir eiles magyar nyelvünket 

minden urodulmiban tiszti hivatalos nyelvvé emelte.
Budapesti napló. A’ becsi inűkiállitásnál az idén tiilibi közt 

nagy mértékben vonó magára a" közönség ügyeimét egy rézsodronylml ké­
szült szövet külön finomságú papiros-merítésre; egy illy szövet 32 lálmyi 
hosszú5 öh b'ivelyknyi szeles és minden hüvelykre 32 sodronnyal van 
ellátva; készítője Mutter Mihály szilaszövő, pesti hazanklia. — Az ár­
víz által károsultak fölsegélésire legújabban küldöttek: a’ dalmat kor­
mányszék h í I. J’s kr., iMillikou szky lembergi könyvárus mint három 
kerületből szerzett gyűjteményét 104 f., Toroiitahiiegye 34 f. ‘2 1 kr., l»o- 
zsegainegye ti I. 18 kr , a’ bánsági lő hadikormányszék 3 f. 20 kr., Szé­
kes-Feli érmegye 122 f., mint Bujzáth György által adott 30pnzs.ni. búza 
s 30 pozs. ni. rozs árát. — Budapesten \s vidékin folyvást szárazság 
»rakódik ! IV héten néhányszor beborult ugyan az ég; de röglön táma­
dott szél csakhamar niegsemmité az esőt óhajtók reményit. IV nagy liő- 
seggel párosult szárazság, az iszonyú hernyópusztitas után , igen arlal.n is 
volt a’ gyümölcsre nézve. Cseresznyét alig lehete látni a’két fővárosban, 
szépet pedig éjien nem, ugyanollyan kevés volt a' meggy is. a’ kajszi 
haraezk pedig oly silány ’s ereilen , hogy épen nem támaszthat vct-cs 
étvágyat. I apa szia It időisnierők igen szigorú telet jósolgatnak e’ rendkí­
vüli hőségből. Gellérthegyen egyetlen zöld fuszalacskát sem hithatni. A’ 
hideg Dunallirdőt annyi ember látogatja, hogy délutánokon fele is alig 
részesülhet e kellemes enyhülésben a* látogat« kmk, és sokan hosszas 
izzadás után , megunván a várakozást, fürdés nélkül kénytelenek távoz­
ni ; jövő évre meghővitni szándék e’ hasznos liinVintézet. — Nemzeti 
színpadunkon f. hó 20kán „Parlagi Jancsiadaték; 2 I kén először bér- 
szünettel „Kobold“ tüneményes regényes bohózat 2 felv., a’ mii érdek­
telen ’s nem számolhat hosszú eleire; 22kén „Ördög Hébert“; 23ikan 
„Bájital ; 2 tikén „Regi pénzek" l ay Andrástól, e’ jeles mii sokszor 
adaték már , ’s még is folyvást érdekességgel túr; 23keli .Maria Anna ki­
rálynénk ő es. kir. föls. névnapja tiszteletére teljes világítás mellett bei— 
szünettel „Nornla“, Szever szerepet Bognár Ignáez hazanklia eneklé, mint 
vendég (Bognár Szász-Coburg-Gotha hgségi kamraénekes ’s első teno­
rista) 2fikán először jőve színpadra „Teréz" drama 3 felv. Dumas után 
franeziából fordítva Nagy Elek áltál a’ magyar (ml. társaság költségűi. 
Nehány nap múlva „Gemma di \ ergy“ nevű dalmű jutáiul színpadunkra. 
Szigligeti Itoiiiildája átdolgozásává! foglalatos, melly müve f. e. septemh. 
vege tele jelenetül meg Nagy Ignacz Szín mii tara ban, mint e’ gyűjtemény 
.ídik füzete. (»aal József „Kuruezvilág“ paródia ja zene jel csakugyan 
Iliéin Kiiioly keszitendi, ki Budapestről csak néhány beire távozok. — 
Egressy (iáhor beteg. — E napokban borzasztó gonoszság történt fővá­
rosink, közt; egy ó-budai gazdag diszszerarushoz ugyanis dús öltözetű 
inasagi szolga bérkocsin nieiiven niegliivá őt, mint mondjak, urához drnga 
diszszerekkel, azon megjegyzéssel, hogy urasága ószerii foglal vány u gyé­
mántokat szándékozik újabbért kicserélni, vagy pedig nz órákat eladni 
s azttin újat vásárlani. A zsidó tehat diszszereket ’s pénzt is iáit maga* 

val, hogy egyik vagy másik utón alkut köthessen. Tavoztakor nem monda 
meg az őt hivó uraság nevét ’s lakját, hanem csupán annyit szó la , mi­
szerint egy óra múlva vissza fog térni , ’s azért cseledet is vitt magával, 
(mivel az asszony az előtt egy nappal érkezek vissza gőzösön Becsből) 
azon szándékbul, hogy azzal majd egyúttal haza viteti úti málháját a’ ba­
jomi. Ez mintegy reggeli !) óra tájban történt. A’ cseled délig béketii- 
résstl várakozott a hajónál; ekkor azonban visszatért (>-Badara, gaz­
dáját is visszatértnek gondolván. A’ zsidó mindazallal végkép elmaradt. 
Neje tüstint zajt támaszta, mert mintegy 40 —(ÍO ezer forint volt férjé­
nél pénzben s dtszmüvekben; de néhány napig minden kutatás süker 
nélkül maradt; t. hó 2bdikán iniiidazáltal, mint mondják , a’ budai v.á- 
rosmajorban találtak a szerencsétlennek holttestére. A’gonosztevők te­
hát, mint gyanítható, gyilkolással fejezek be rablásukat; hir szerint mind- 
azáltal mar nyomukban van a' hatóság. —

(Bihar megyéből.) Galanthai Esterházy Miklós ifjá hg, a’ hgi 
elsősztilöttség több uradalminak beutaztok után, Munkácson, Szigeten, 
Nagy-Bányán , Kolozsváron és Nagyváradon keresztül. július 17kén a’ 
derecskéi hgi uradalomba érkezvén , ennek több helységit, jelesül Derecs­
két, Szalontól, Sast, B.l jíalut es Kabát, az ott levő urasági majorokkal 
s mindennemű nevezetesseggel együtt gőndos figyelemmel megszemlélte. 

JMelly alatt valamint az ő díszes fogadtatására ’s üdvözlésére mindenfelől 
sietett derecskéi uradalombeli lakosoknak sok alkalmat nyujta, hogy ma­
gas hazafit» érzelmekkel bíró édesatyja oldal;inai Angliában tanult magyar 
nyelven öinledező emberszerető szivét ’s tiszteletre vonzó leereszkedését 
közelebbről megismerhessék; úgy másokban is, édes honunknak tőle 
varliato nyeresége iránt méltó remény eket támaszta. Jul. 1 ílkén reggel Deb- 
reezenbe ment, hol a ns város küldöttségé által, mint ritkán tisztel­
hető jeles szomszéd birtokos, megelőző szívességgel fogadtatván, még 
délelőtt a’ ref. nagy templomot ’s] főiskolát megtekinté, hol is a’ pro­

fessor! karnak több tagjai őt a könyvtár és imádság- e.embe kisérti k 
s a felsőbb tanulok éneklő kara is kedvesül lepe inig; azután szap­

panfőző polgár Nagy István műhelyében , a’ velenczei szapannal egyfo­
kún álló (gyógyszertári) dobreczeni szappanfőzés körül előforduló műte- 
teleket niutogattatá magának meg. Délután 2 órakor a’ kegyes szerzet is­
kolájából! szónoki es költői osztály utolsó félévi közvizsgálatján, több úri 
hallgató koszorújában, félóránál tovább vön részt, melly után útját Pest 
felé folytatta.

(1’ előrengés. Időjárás.) Sz. Mártó n-K á t á n (Pest megyében) jun. lléu 
délután egy éra felé , neiikülöiilién azon nap délután két ízben, é jjel pedig iiiiúrcjsy 
ötször kisebb nagyobb mértékben megaiegreiuliilt a’ fühl, meg továbbá június 
I2kén délelőtt í) órai íjban és lakán ozs, .imakor is. Egyéb kárMtzouban itt nem
..................... .. a’ref. eg> lia/.on. lelkészlakon, ’s több nagyobb házon hasadéko-
kat ’s néhány kémény-omlást. A’ rengés éjszak-kelettől nyngotilélnek irányzott. 
(>•: nemcsak sz. Márton-Káta, hanem a' többi Káin is érezte a' folilingást, sőt 
TÓ-almas , Eényszaru s a’ T.ipió melléke (Tápiú-Ság, T. Szele T. Bicske 
Poci, Káka és Szccsó is). Jun. (Ilkán délután isméi megújult. Egész Tapió vi­
dékén az idő folyvást esőden, ,’s rekedi hűségű, a" mező fonnyad" a’ kukuricza 
íaiikail, iiieggyen, epren 's kevés szilván, dión és mogyorón kívül semmi gyüm. 1 s. 
V szóló hizlal, let sziizeu érhetik meg, legjobb terméssel, mivel élet-kalan­

gyáink vézna szemet 's tán még véznább vékaszámot Ígérnek.__s ■/. a t li m ki­
megy ebül is azt ii jak a S/aoios vidékiül, liogy olt is nag’y a* szárazság*, a’ máié 
flördivbuza) sárgul, széna köves, a I u aszóit ’s az aratás, hol ki nem ázott a’ 
vetés , középszerű. Egész .Magyarország esőhiány ’s az ezt követő bajok miatt 
panaszkodik Erdéllyel együtt Pozsony és Kolozsvártól kezdve egész Brassóig, 
mellynek sz.ekelysegi környékit jegzáporok puszi ilgalják ’s igy ez esztendőt
aldottmik nem igen allillioljui., mi\ cl barmi bőven öntse is a’ bor istene malas/_
tií, c hu.noeo- bydio- t gyei) palliiai világ cm amink barmiul áradozó kegyeimj 
se al köpés annyi tenger hézagot kipullani. Beg'füljebb a' boros szőlős gazdáknak 
IS.-»! óla folyvást cs iggeteg re.néuyiket viüitau Ija ez f.,1 ’s uj, talán Hosszú ter­
mékeden évsorra, edzett.ti bágyad ózó türelmüket. — Csongrád és Békés néinelly 
részéin a’ birka vérben hull, nemelly kunsági pusztán pedig p. <>. a’ kun sz. Miklésin 
a’ ménesié tályogban; a’ kukoricza egészen tekék kiült. Köles sem sok leszen . 
meri jooba lati lélci s laza aalaszu, vagy kalászba indultakor az omboly a' hó iitöuv 
pörzsölle meg. A’ hüvelyes gyümölcs is így járt.

KÜl, ÓNKÉI. K. Bajzik János kalocsai főkáptalani »prépost s ér­
seki helytartó jun. 23ken elhunyt jótékony es munkás élete Tíldik óv. ^
hen Kalocsán. — Kolozsvári színpadra jul. 1 1 ken Déryné jutaiomjatékaul 
„Beatrice di Tend»“ dalmű került. A' jutalmazottat első megjelentékor 
két szép koszorúval, taps ’s éljenzéssel tiszteié meg a’ közönség 's ugyan 
ekkor sok száz példány ban kiszóratott következő verssel:

„Hol le ragyogsz, a’ művészet örök rézsáji teremnek ,
Am üe művész kezeit Verzi ezernyi tövis.

Elhal a' laps, az örömiiadó néji zaj ja lenyugszik ,
Ziig az. idő, ’s búsan hervad az ifjú virág.

Nzép fiatalságban virul egy : a’ m ti v é s z e l i ,11 ií ■/. n ... .
'S mellyel a’ nép fuziltt, megmarad a' koszorú!“ 

fii . vegevel D. zajosan előtapsoltafván , ni -g i zteltetók egv gxönyörii 
rozsos fnnade.ku ’s Ily bel metsz, tií ezüst kosárrá!: „DER VNÉNEK, dal- 
szi nesze tünk hajnalcsillagának, TiSZTELŐJl. Kolozsvárott, jul. 1 lkán, 
MIM I (XXXIX.) ’s ezukorszelenezevel (melly nek körmetszete: Érzé­
sünk állandóbb e’ csekély jelennel. 1839. Julius 1 fkén) 's illy belirnlu 
at any kai i.v.n al: ,, Dérynének L. iM. Jul. Ílkén." Két félói r'il hozok elő s 
nyújtok at ez emlékjeleket polgárlyányktik, csinos áj uló beszedek mel­
lett. Del y ue halas érzelmeit tolmjicsio szavakkal fogada a’ hozza mutatóit 
szeretet illy becses tanújeleit, mire viszont roppant é I j e n kiáltás harsant 
meg. Játék végin a’ jutalmazott újólag előhivatek , és pedig Menzával, 
Kantornét is legnagyobb tetszés jutalmazza, játék közben ’s végén elŐltí- 
vatik ’s a’ közszeretet legnyllványosb jeleit tapasztalja mindig és méltán. 
Huzamos idő óla nálunk is olly nagy száfazság uralkodik, hogy kenőik­
ben's mezeinken minden zöldség kiaszott, sőt a’ folyton rek kenő meleg­
ség az emberek egészségi allapotjara is kártékony hatású. E H. — Knlozso . 
e' napokban egy rég felhagyott akna megbődülvén, mintegy jelt adott, hogy 
besüllyedésétől minden pillanatban tarthatni; a’ mint hogy ennek rj.,zaki ol­
dalán egy házikóban lakó oláh illy jeladás áltál figyelmessé tetetvén, közei- 
hen legelő tehenét tűst int bátorságos helyre készült hajtani, de alig tá­
vozott lakától néhány lépésnyire, midőn a’földet lábai alatt ingául ére>- 
vén , az előtte legelő (eben, 's más házi apró állatok a' roppant zngass; I 
összeomló akna mélyibe süllyedtek. Szerencsére az ember a’ süllyedi s 
korén kiviil allván meg, a’ bizonyos halált kikerülte. — S. Szén t-Gyöi - 
gyón június fogyta fele néhány fogollyal kiment az őr a" legközelebb erdő 
szélibe seprűágakat vágatni ’s midőn e’ munkafolyíatásban töltött fegy­
verét egy fa mellé támasztotta, ’s maga a’ tisztán buzogó forrás fölébe 
iinjlek szomját enyhíteni,ekkora’goimsztevőkegyike fegyverével a’hajduőt t 
tarkón üli, egyen kiviil mindnyája megrohanja 's majd halaira sebzi. A’ 
részvetlen logoly, e’ borzasztó telt tanítja, zajt üt, mire lármahararigok 
kondulnak meg, a neptömeg összeözönlik az el illanta kát fürkészendő — 
kik meg azon heten mind elfogattak, ’s kétszeresen szenvedik érdemiéit 
büntetésüket. K jul. 3kéii Kászoti székben keblezctt jakabfálvai liatn- 
r.m, hol a’ természet szirlormokkal gazdag pompás müveit pazarul hal­
mozta össze ’s regényes hegyek fenyőkkel borított aljában a’ már több 
ev éta látogatott s gyönge tagokat bámulás'g erősítő savnnyitviz Imzog,
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(kászon-impérfalvi Baliisi József kir. táblai bíró tulajdona) miután már 13 
ház, vendegek befogadására, felállittatott, a’ most oda sereglett 92 szám. 
hói álló több jeles családot magában egyesitó' társaság szemei előtt, va­
rázs képen tűnt elő a’ magos szirtkőzépből kiömlő édes forrásvíznek, melly 
jelenig mormogó folyásával csak a’ fülnek szerze gyönyört, Prisznitz gyógy­
intézet mőiljára, két ölet meghaladó inagosságróli lehozása. Az emberba­
rát jóságát méltányolni tudó vendégek örömük ’s hálájuk egyesülve, három 
mozsár álgyu meg nem szűnő durrogása, pompás röppentyűk (rakéták) 
égfelé bocsátása, az egész hely kivilágítása ’s folyvást! zenével, miután 
többen az oily magasról lezoinborgö vízütést kiállották, siettek köszünetjö- 
ket nyilványitni, az ott családostul jelenlevő tulajdonos urnák , azon jó­
ságért , hogy a’ betegségben sin y lük vigasztalására ezen módot előállít ni 
szives volt; miért hálás köszönetét nyilványitván a" derek ur, szives volt 
jövő évre több zuhany ’s emberi lak előállítását ígérni. E. 111. — Komá­
rom várost király ő fels. látogatván, a’ várépitésre nézve uj intézkedé­
seket tőn. Mint haitik ismét 5 milliót rendelt reá; a’ vágó-’s barát-utcza 
máris becsültetés alatt van, miután azokat terv szerint egészen térré 
változtatják. A’ város nyugati részén fekvő kálvária máris döntő félben 
van. Hasonlag a’ vág- és győri danát összekötő csatornához nemsokára 
kezdenek, minek következében a’ város egész sziget leend. A’ városiak 
épen nem panaszkodnak e’ változtatásokon , miután a’ kir. kincstár gaz­
dagon fizeti a’ megbecsiiltetett házakat. Csodálhatni azonban, hogy a’ Duna 
jobb oldali sánczokra igen alkalmas monostor eddigelé a’ tervben még 
nincsen. 11. T. — Továbbá

A’ minapi lapunkban említett romai kőoszlopon köv. felirat olvasható :
IMP. CAE. SEP TIMID. SEVEÍK). PIO. PEUTIN. AKAII. ADLIB. PAKTII. 
(arabici adiabenici parthici) DIM. M. FILE CO M MODI DIM. ANTONIM. Pl. NEPOTE 
DI VI. IIA OKIAM. PAKTM. AB NÉP. fAbnepotij DIM. THAI AM. PAKT II. AB.N EP. 
DIM. NEKVAE. MD. NEP. IMP. AI. TKIB. POTEST. M. COS. II. PKO. L. SE. 
IMPERATOR!. M. Aff,REE. ANTON. AVU. 1A CIO. SEPT. SEV. PERT. AME 
NEP. I DIM. ANTOMM. PI. PKONEP. (Pronepoti) DIM. HADRIAN!. AB NEP. 
DIM. TRAIANE PARTIE ET. DIM. NEKVAE AD NEP. ET. ( DU I (i/.T AK) — 
cK lc v.in vájatva, hihetőleg Caracalla által i C\KANTE. TIB. CEODIANO. EEC. A V C. 
GEM. (Gcminae) (.///. .IQ. —ezek közül csak az A éa O-nak fele látszik) M. P. V 

(ab Aquinco miile passus dec cm.)
Közlő a' fenirt magyarázatokon kívül még ezeket jegyzi meg: o* mérföld-jelelő Kr. 

után 199dik évben állíttatott fel Pesten, de nem, a’ Fcrcncz külvárosban, hanem a’Te- 
rézia-városban , a’ ,,három dob“ utczának város erdeje felé meghosszabbított részén , 
Ramazcter, (előbb Kun/-) háztelkén. Itt találták ezt az idén, midőn a’ tavai i árvízben 
összeroskadt ház romjait szétliányták, a’ föld alatt egy ölnyirc. Innen elvitték a’ király- 
utczába, hol együgyű kómivesek épen egy épülő ház kapuja szegletkövéül akarták be­
falazni , midőn véletlenül Pfeffer pesti választó polgár ’s a’ Dunafürdóház tulajdonosa , 
arra menven azt, félig már be máz olt alakban, kiváltotta, ’s házához vitetvén megtisz- 
tittatta, ’s mentette bárdolatlan kezektől. Szándéka annak egy különös inárványtalapot 
készíttetni, ’s ha a’ nemz. Muzeum újépülete clkészüleml, ennek vele ajándékul kedves­
kedni. — A’ polgári úszóiskola az idén katonai kormányra bízatván, olly keresetté lön, 
hogy még egy másiknak , ez említettnél följebb (a dunai hideg fürdőn túl) fekvőnek , fel­
állíttatását is szükségesnek látta az igazgatóság. Ez utóbbiban a' kezdők taniitatnak ; 
mi az kizárólag a/ szabadon úszóké. Déli órákban mintegy 85 — 90 kisassz. gyakorolja itt 
magát úszásban. Vasárnapokon a’ gyakorlott úszók kirándulást tesznek a Ilid alatt-lo, 
’» Gellérthegy ellenében a’ pesti parton szál Inak-ki. — A* soroksári ut mellett fekvő 
.,t á b o r i k ó I* h á z telkét 2,0l)f) fával ül te te-be a’ katonaság, azt sétánnyá alakítandó ; 
hantpadokat is készített’s a’ homokot fűmaggal veté-bc. Az ültetvények és gyep szem ke­
csegtetőkig virulnak , és a’ Pestre jövőnek ez old Jról kellemes látványt nyújtanak. —■ A’ 
budai várban is több meglepő csinosítás történik. Az úgy nevezeti j e z u i t a - 1 é p c s ő 
(hihetőleg azon titkos ut, mellyen Bornemisza Tamás mtézkudt i<»ől Róvay ma^yaramak 
a’ várba kelle nyomulni) a’ paroeli. templom mögött, mellynck sötét, nyak törő, te k érvé­
nyes kanyarulatin fényes délben is csak tapogatva haladt a’ várba fel vagy onnan le- 
szándékozó, — egész változáson ment keresztül , ’s most kényelmes úttal kínálkozik. 
A’ fejérvári kapu bal oldalán elnyúló várból* (kasemale) a’gyalogok számára átjárássá 
alakíttatott. A’ pattantyús laktanya elölt egész hosszában járda készült. A’ várkapuu kí­
vül ’s belül álló ut melletti falak javítás alatt vannak, s a’ fal mellé is egy oldalra járda jő. 
Hasonló járda kész ült-el a" halász-városi katonai élelemtár előtt is. Most a’ vár keleti 
oldalán készült félkör alatt u j ültetvén y névvel egy uj térszabály ozáson dolgoznak ; 
c’ téren, mint szintén a’ félkörön is, jövő sz. István ünnepén , három katonai liangász™ 
kar fog egyesülve zengodezni. Az uj ültetvénytéri ásás közben egy fejér márvány osz­
lop-főre találtak ; mellyen Corvin Mátyás czimcrc látható. E’ becses régiség a’ váre- 
rösitési épület udvarába vitetett. A’ Zemplény és A bánj megye közt határvonalul 
elnyúló Dargó hegyen keresztül, fiánkra (fürdőhely) vezető nagyszerű ut van készülő­
ben. — A Pctcrvár és ZarskujeVSelo közti vasúton iramszarvasokat fognak a’ kocsik 
elibe , ’s illy eh) foga tű kocsik sebesebben haladnak, mint a’ mozgonyok által vonottak. 
— A’ Pestre is lejövendő indus devadasi bajaderck f. jul. 17 kén a dák Becsben, a’ wiedení 
színházban, első mutatványukat, hol meglepő volt Rangoon hajadéi* végdarabja, melly- 
ben 9 egész pcrczig (minntumig) .15 láb hosszú muszlinnal keringvén, körülforogta köz­
ben minden egyéb szer járulnia nélkül egy pálmaágon ülő csinos jó képü galambot ala­
kított. —• A’ tnüipar mind inkább kezd virág zni fővárosunkban: bizonyítja ezt a’ tég­
lavetés körül uralkodó élénkség is. Ugyan is Mayor ügyvéd Rákos patak melletti telkén 
Ángy aim ez ön (Engelsfeld) álló három téglavető helyén, az idén 7 millió téglát szándé­
koznak készíteni. Reg. Sp.

(Változások a’ cs. k. hadseregnél.) Előlépettek, ezredesből vczémrnnify- 
jvyá: Stürmer Károly b., Xostitz gr. 7 sz. könny ülő vas ezr.; alezrcdesbiil ezre­
dessé : Kchwarzlmrtf-Rutlolstadt Adolf h »*, Xoslitz 7s%. kütmyülovas ezr., az ez­
redben. Orna.ufyokbtil alezredesekké : Schütte Adolf, Ilothkirch í>t. Í2 sz. t»*y. ezr., 
P.uiiugarlten b. 21 sz. gy. ezr.; (‘biz Zol la Pál, Xoslitz 7 sz. könnyülovas ezr., 
az ezr.; De«*;onfeld-Schonbur£ Aut> uszí y,r., Fleischer b. 35 sz. gy. ezr., fuha- 
dikormányszéki segéd Csehországban, busszini és rajnai Emil hg 54 sz. gy. ezr., 
hivatala megtartásával. Zichy-Ferraris Viktor gr., Toscana nhg 4 sz. vasas ezr#, 
a’ es. kir. követségnél Romában, az ezr., \s hivatala megtartásával; kapitányok- 
b il őrnagyokká: Tomaselli József, Pamngnrlten b. 21.sz. gy. ezr., Richter 14 
ez. gy. ezr.: Jablonczky Gusztáv , az árk tsz testtől ugyanod; Hullatovich József 
Leopold fhg 53 sz. gy. ezr., p éterváradi hely őrnagy gyá. Slrachwitz Károly b., 
császár 1. sz. könnyülovas ezr. parancsnoka ’s kamraelnök Károly Ferdinand es. 
kir. fhg udvaránál, c* hivatalától saját kertére felmentetvén, llohenzollern hg 2 
sz. könnyű lovas ezredbe soroztai ék, ’s helyébe AVengerszky Eduard gr., Paum- 
gartten b. 21 sz. gy. ezr. parancsnoka, lépett. Rousseau Leopold , Paumgartlcii 
I). 21 sz. gy. ezr. másodezredes , parancsnoka Ion ez ezrednek. Harbúval és 
Chamaré József gr., szardíniái kir. 5 sz. lmszárezr. őrnagy, szolgálattevő kam­
rássá neveztetek ki Ferdinand főhgnél , Ferencz inodenai főiig másodszülött 
fiánál. Robiéin Ferencz, Pauingarlten b. 21 sz. gy. ezr. őrnagy , Rorosini grá­
nátos zászlóalj parancsnoka lett. Ehrnstein Károly b. alezredes , graetzi város- 
parancsnok , és Soldati Kajetán , a’padtiai rokkantak háza parancsnoka, ezredesi 
rangot kaptak. Xyugalinaztallak: Wania János, vezérőrnagy, a’ magosb vezér­
őrnagyi nyugdíjjal. Őrnagyokból: Kegeln Ferencz, az árkásztcltől, és Deu- 
schinger Mihály , 14 sz. gy. ezr., alezredesi ranggal; Rosen berg-Orsin i FrhE 
gr., Károly főiig 3 sz. dzsidásezr.; kapitányokbul: Gering József, Károly fhg 
3 sz. dzsidásezr.; Tour Ferencz, Fleischer b. 35 sz. gy. ezr., Payer János , 
császár vadász ezr.; Winkler József, a’ 3ik pattantyús ezr.; Gerstenkorn Ferdi­
nand , a’ dal mat órpattantyus kerületből, tfiind őrnagyi ranggal ’s nyugdíjjal; 
Budischowszky József Hermán, Richter 14 gy. ezr.; Dietrich Ferencz, Hoch-

és Deutschmeister 4 sz. gy. ezr.; Benvenulli Ferencz, WimptTena b. 18 sz. gy. 
ezr.; Knoziéli Fttlüp , »' sz. györgyi « sz. gy. halárűrezr., mind űriiugyi rung- 
gul. Wrazl'old SzmiiHzlú József, és Hongurd Ferdinand, nyugalmazott ezrede­
sek , megürült örzsébet-terézi alapítványba léptek. Külrcndeket ’s azok elfo­
gadására és viselbetésiré legf. engedelmct kaptak : Grünno Fülöp gr. lovassági 
"ábornok és fóudvarmester Károly es. kir. főbgnél, a’ kir. szicziliai sz. Január 
rendet; Pírét de Hibáin Aulai I)., vezérőrnagy és kamraelnök Albert es. kir fhg 
udvarában a’ kir. szicziliai Ferencz rendet; Dubois Ferencz mainzi helyez­
redes a' iiassziai nbgségi kajosrend másodosztályú nagykeresztjét; Burdina 
Ferencz, kapitány a’ ISdik vadíiszzászlóaljnál, a’ pápai sz. Gergelyrend kis- 
keresztjét. —

Amerika.
Ujyorki, jnn. 19eig terjedő hirek szerint az egyesült statusok né­

pinél is nagy érdeket gerjeszte az Angliában szándékba vett olcsó ’s egyen­
lő levéldíj. Kendall főpostamestert felszólítják hírlapokban, miszerint tel­
jes ügyeimet fordítson e’ tárgyra, inelly hihetőleg a’ legközelebb ülésben 
szőnyegre kerületül. — Charlestonban ismét kiütött a saiga laz, de nem 
nyugtalanító mértékben.— Ujyorki magányos irat következében húsz, 
Éjszakamerikában készült ’s ottani tisztekkel ellátott hajó üz rabszolga- 
kereskedést. Útlevelük a’ Havannábban székező éjszakamerikai consultól 
ered. Ugyanazon irat Brazíliákul is közöl híreket, inelly szerint a’ britt 
czikázók az állatok elfoglalt rabszolgahajókrul megszabadított feketékkel 
vétkes visszaélést űznek, 8 évre fejenként’s évenként 5 —Í5 font sterlin­
gért adván haszonbérbe. Az illy barnák közül ritka éri megszabadulási ide­
jét, mert kávétermesztésre használják őket, mi az egészségre igen ár­
talmas. — Spanyolország.

(Cabrera levelezése a’ trónkövetelővel.) Madrid, jul. fiikán: ,,A 
királyné hatósági egy küldöttjét fugák el Cabrerának, ki 14 hivatalos 
sürgönnyel volt indulóban a’ trónkövetelő főhadiszállása felé. Két igen 
fontos tartalmút egész terjedelmiben közöl a’ mai (íaceta. Kiviláglik ezek­
ből, mikép Cabrera és a’ trónkövetelő közt titkos levelezés létezik, ’s 
hogy Cabrera árulónak farija Marotot és Arias Texciro egészen rokon 
érzelmekkel Cabrera körül tartózkodik. Az első levél Cantaviejából van 
a’ „királyhoz4" intézve Cabrera ,-illái, ’s többi közt ezeket foglalja ma­
gában. „Ámbár én, mihelyt értesültem az azon tartományokban történt 
februári eseményekről, legvalódibb értelemben láttam át a’ zendületazon 
merényit, miket a’ gyalázatos ellenség már nem tuda fegyveres erővel 
támogatni, ’s mikről valamint korábbi események, úgy elfogott levelek 
által is előre valók értesülve; mégis újabb erősülést nyert véleményem 
Balmaseda és Alvares Arias jelentésiből. Barátom, Arias Texciro , kit 
nagy örömemre épen most látók , minden tudomásra méltót közle velem , 
és szivem, inelly előbb fájdalomtól feszült azon méltatlan bánásmód miatt, 
mellyet olly fejdelemnek kelle szenvedni, ki minden tekintetben tiszte­
letid és szeretetet érdemle, legmagasb örömre gyuláik utóbb, midőn tőin 
hallóin fills, kir. parancsát, azon egyetlent , mellyet teljesítői fogok.“ 
Ezután biztosítja hűségéről a’ trónkövetelőt, és igy nyilatkozik : „Úgy 
latszik, hogy isten hatalmas karjával segíti a’ híveket, kik felségedet 
itt’s Cataloniában olly buzgalommal szolgálják, inelly kárpótlásul lehet 
felségednek az éjszaki tartományokban történt eseményekért, mellyek 
bizonyosan rendkívül husiink fills, szivét. Egyszersmind szerencsém van 
tudatni felségeddel, mikép hadsorgem tiszta illy szédelgésektől. Azon 
események közül többet titkolni törekvém ill’s ha kir. parancs fog hozzam 
érkezni, melly az általain kimondott hűség! érzelmekkel ellenkezik, vagy 
melly bár legkisebb mértékben fenyegetné is szorongatással íols. korlátlan 
jogait, tehát nem fogom azt teljesíteni, inig titkos, bizalom-gerjesztő, 
vagy más semmi kétkedést nem engedő utón, föls. szabad akaratjáról 
leendők értesülve. Espana gró Hiti egyetértésben állok s ’s o’ baráti viszo­
nyokat még szorosba!,ra szándékom húzni, mit leginkább úgy eszköz- 
lentiek, hogy némellykur segítem katonai vállolatit. Nem akarok tovább 
fölséged terhire lenni; de ismételnem kell, bogy Cabrera föls. leghűbb 
alattvalója, s hogy e hadseregnél számos szurony áll készen föls. min­
den szabad akaratja végrehajtására; no feljön tehát föls. semmiféle el­
lenségtől , mert isten scgitségivel nem sokára Madridba reményiem ve­
zethetni iölségedet, hol nyugottan ’s megszabadulva mind azon aggálytól, 
inelly jelenleg királyi és jámbor szivét szomorilja, teljes szabadsággal 
fog föls. uralkodni, mint egészen független fejdelem.“ Másik levelet Arias 
Texeiro intézi a’ királyhoz Cantaviejából jun. 21 kéről, inelly ben je­
lenti, hogy Catalonian keresztül jun. (lkán Cabrerához érkezek, ki a* 
februári szomorú eseteket mindenkor helyes szempontbul tekinté ’s el 
fogja nyomni a’ zendülést. Utóbb ezeket Írja : „Vigasztalja magát föl­
fogod illy nagy szomorúságban. Az ur és legszentebb anyja erőt adand- 
tiak felségednek, hogy nem fog legyőzőtől az árulás törekvés! ’s gya­
lázatos szenvedély! által. I-öls. nálam jobban tudja, hogy arra hallgat- 
ni egyenlő a rnegbukással. Föls. tudja , mennyit szenvedhet el nz ember, 
s en meg vagyok győződve, miszerint föls. semmi körülmény közt nem 

fogja magát használtatni olly feloldhatatlan kötelezésadásra, melly vég- 
romlást okozna ügyének , minők például: közboesánat, a’ zendülés köl- 
esönelnek megismerése, ’s idegen hatalom iránti íekötelezés a’ Madrid­
ban követendő rendszerre nézve. Jaj fölségednek , ’s mindnyájunknak , 
ha kormánypálczájái-a békét enged vettetni! Csak addig számolhat föl­
séged diadalra, inig hű marad azon elvekhez, mellyek által magát eddig, 
vezéreltetni engedi;. Cabrera és Espana isten segilségivel valamennyi el­
lenségét legyőzendik. Méltóztassek föls. parancsolni, ’s vakon fognak, 
itt mindnyájan engedelmeskedni, veszélytől nem rettegve, mit a’ zendü­
lés minden merénye sem fog gátolhatni.“ Ezután leírja Cabrera sergeit ’s 
kéri a trónkövetelőt: ne hinne azoknak, kik Cabrera ellen szavalat­
nak; ő egyébiránt állandón Cabrera mellett fog maradni ’s mindenkor 
híven tudósitandja a’ királyt a’ történendőkrül. —



( 239 )
Anglia.

(A’ pecrezéki küldöttség ő föls. előtt.) London jut. 12kén : „Teg­
nap délutáni 1 órakor összeült a’ lordok háza , ’s rövid tanácskozás után 
megindult a nagy száinu küldöttség liuckingham-palota felé a’ Canterbu­
ry! érsek indítványa következében elfogadott kérelem - fölterjesztésre , 
melly az alsóháztól megajánlott nevelésköltség visszauíasittatását kívánja. 
Az alázatos kérelmét roppant száinu küldöttség vive a’ Canterbury! ér­
sek vezérlete alatt pompás hintákon a’ királynéhoz, ki, ministereitől és 
más magos tisztviselőktől környezve, fogadó azt el a’ trónteremben. E’ 
rendkívüli látvány tömérdek kiváncsi nézőt csalt azon utczákra, miken 
a’ pern ek hintósora keresztül vonult. A’ palota közelében sok száz aljasb 
osztályú ember volt fölállítva, tory alsóházi követek vezérlete alatt, kik 
mindenkor intettek a’ népnek , mikor kelljen tetszést ’s mikor gúnyt nyil- 
ványitnia. A’ toryk kevés hasznot húzhattak e’ teltükből, mert tapasz­
talniuk kelle, hogy a’ kir. palotában szenvedhetlenekké tették magukat. 
A’ küldöttség mintegy száz tagból állott ’s következő választ nyert a’ ki­
rálynétól: „Illőn méltánylom Önök buzgalmát, mylordok, a’ vallás , ’s 
gondoskodásukat az uralkodó egyház iránt. Én mindenkor kész vagyok 
a’ lordok házának tanácsát és segélyét elfogadni, ’s ajánlásukat olly fi­
gyelemmel tekinteni át, minőt házok tekintete érdemel. Egyszersmind 
nem fojthatom el az iránti sajnomat, hogy Önök most illy lépést tartot­
tak szükségesnek. Legyenek meggyőződve, miszerint én, mélyen áthatva 
a’ reám ruházott kötelességek érzetétől, ’s különösen az uralkodó egyház 
föntartása irántitól, az alkotmányszerüleg rám bizolt hatalmakat min­
denkor e’ szent hivatás teljesítésére forditandom. E’ mély kötelesség! 
érzetben jónak találtam titkos tanácsomba! választmányt nevezni ki, 
melly őrködni fog az alsóháziul ajánlott nevelési segélyköltségek hová 
fordíttatására. E’ választmány munkálkodásiról jelentés fog éven kint par­
liament elibe terjesztetni, ’s igy a’ lordok háza is szabadon fog fölötte 
ítélhetni. Szilárd meggyőződésem szerint, úgy fogják Önök majd találni, 
hogy a’ rendelkezésimre bízott pénz szigorúan fordíttalik azon czélokra, 
miket előmozdítani az alsóház jónak talált, híven őrködvén egyszersmind 
az illető megbízottak a’ lélekisinéret és uralkodó egyház jogai fölött.“ A’ 
hosszacska beszéd rövid értelme ez: ,,A’ mit Önök nemes lordok, itt 
mondanak, igen szép és jó ugyan; de azon tanácstól, mellyel nekem 
adónak, valóban megkímélhették volna magukat; én ismérem köteles- 
ségimet, ’s teljesítői fogom is azokat. A’ síikért annak idejében látni fog­
ják Önök.“ E’ választ természetesen a’ ministerek adók ő föls. szájába, 
mert hisz ők felelősek a’ rendszabályért ; de a’ „kis hölgy“ olly jó 
akarattal ’s valódi nyomadékkal mondó azt el, hogy épen nem kétked­
hetni , miszerint igen meg volt elégülve tanácsadóival. A’ peerek hosszú 
arczczal tértek vissza 's útközben nem a’ leghizelgöbb fölkialtásokkal üd­
vöseié őket a’ nép. —

(A’ népalkotmányi kérelmet clmellőzi az alsóház. Elegy.) A'jul.
11 ki alsóházi ülésben, midőn a minislerség indítványt tön a" canadai 
törvényjavaslat vitatásául választmányi alakulásra , Molesworlli maradan­
dókig kívánta meglmfaroztatni Canada átlapoljál, mit hosszasb vitatás 
után 223 szóval 28 ellen mellőzött cl a’ ház, A’ minister! indítvány egyes 
czikkei tetemes többséggel mentek keresztül a’ választmányon. 12ikén 
Attwood tanácskozás ala kívánta vétetni az általa benyújtott nemzeti ko­
relmet, mivel csupán ezen eszközzel nyugtathatni meg a’ dolgozó osztá­
lyok ingerült elméit. A' ministerek ellenzése melleit 23» szóval bukott meg 
46 ellen ez indítvány. Egy nappal azelőtt felszólítást intéző a’ birming­
hami chartistákhoz Alt wood , mellynek jelmondata : „Léke, törvény , 
rend, egyesülés.“ E’ városban az utóbbi zavargás után semmi nem hábo­
rító a’ közcsendet; Manchesterben ’s az éjszaki vidékeken ellenben nagy 
ingerültség fejledez a’ dolgozó osztály közt. Labouchere, gyarmati titok- 
nok jelenté , miszerint Volbornc canadai kormányzóiul hivatalos sürgö­
nyök érkeztek, mikben tökéletes megegyeztél fejezi ki a’ canadai törvény- 
javaslat azon czikkével, melly 1842ig függeszti föl az alsócanadai al­
kotmányt. — A' kormány két mérnököt küld Amerikába a’ Maine és 
Lj braunschweig tartományok közti pörös tér fölmérésire, mi alkalmasint 
gyorsan és Anglia böesületéhez illőn döntendi el e’ régóta villongás! tár­
gyul szolgált kérdést. — Az angolok helyzetét komoly fordulat fenyegeti 
Indiában, ha llundsit Singh csakugyan meghal, min többé már nem is 
igen kétkedhetni. E’ halálozás esetén az angol sereg azonnal átlépem! a’ 
laboréi birtokba , ’s majd csak e’ lépés és a’ s hi kék kipusztitása után szól­
hatni határzottabban az indiai ügy tulajdonkepi helyzetérül. Hogy össze­
esküvés létezik Indiában ’s hogy azt leginkább nepáli es perzsa befolyás­
nak kell tulajdonítani, az bizonyos; de mikép lehessen azt gyökerestül 
kipusztítani, az iránt még magával sincs tisztában a’ keleti társaság, llundsit 
Singh halála minden esetre elhatárzó leendő’ tekintetben. — 

Franezia ország.
(Vázlata az utóbbi pairszéki üléseknek. Elegy.) Emis 12 kén:., A’kar­

zatról 6 — 8 lábnyi mélységben láthatni. körded alakú fülkében (Niesehe) a’ 
vádlottakat, egészen körülvétetve rendőrök által. Minden vádlott két iz­
mos rendőr közt ül ’s egészen elenyészik mellettük. A’ vádlottak előtt 
ügyvedeik ülnek, a’ terem felé fordulva. Öltözetük a’ franezia protestáns 
papokéhoz hasonlít, 's fekete reverendából és magas bársonysipkából 
áll. Ez ügyvédeket keskeny folyosó választja cl a" pairek első félkör so­
rától. Ott, hol a' közép van, ’s hol a’félkör alakzat miatt kissé tágabbul 
a’ pairek felé, a’ tanú áll arczával a’ pairek, hattal pedig az ügyvédek 
s vádlottak felé fordulva, ’s mindenkor drámai jelenést képez a" kan- 

ezellár e’ mondása: „Tanú forduljon Ön vissza. Vádlott, álljon fel Ön. 
Tanú isméri Ön ezt, vagy ezt?“ A’ tanú, írnok és aj Iónok közt áll. Az 
előbbi, ki előtt asztalka áll Írószerekkel, azonnal följegyzi a" tanti ne ■ 
vezetesb vallomás!t. Több tanú zavartunk látszik a’ főrangú gyülekezet

előtt ’s csak tétovázva képes válaszolni, más pedig gyönge hanggal bir. 
s vegre még az is bizonyos, hogy nem minden franezia született szónok; 

ennek következése az, hogy az Írnok tüstint ismételni tartozik hangosan 
az egész vallomást. A’ fülkéhez jobbra az első pairszék mellett külön 
álló magaslaton ül a’ pairszéki elnök, Pasquier kanczellár, balról pedig 
a három törvényszéki tiszt, mint személyesítő)! a’ kormánynak, mind­
hárman skárlát köpönyegben. Pasquier idős férfi már, ki azon felül olly 
gyönge látással bir, hogy a vádiratot szemüveggel olvasgatja, a" vád­
lottakat pedig távcsőn méregeti; de hosszas évsoron át nagy elnöki 
jártasságot szerze magának ’s jól tud beszélni, ámbár hangja napról napra 
inkább kezd hanyatlani. A’ pairek, kik közt számos köszvényes és tö­
kéletesen mankóra csuklóit is találfatik, egészben véve nagy figyelmet 
mutatnak ’s kétes esetekben még személyesen is tudnak kérdéseket tenni. 
Hogy ez urak közül számos elszunyad az unalmas tanuvallatások alatt, és 
szunyadás után némellykor fontos jeleneteket is alvással hagy elmúl­
ni, azt nem tagadhatni; de ugyan kiküzdhetne a’ hatalmas természettel? 
Altalányosan veve azonban méltóságos tekintetű a’ pairszék. A' pairek 
egyenruhája ez: arany hiinzetü kék kabát csillaggal ’s rendjellel, mert 
ez talán egyiknél sem hiányzik ’s némi ünnepélyességet ad az egésznek.
A francziák mindazálta! keveset gondolnak az illy ünnepélyiségekkel,'s 
azért ők szabad és elfogultakul bánásmóddal rontják meg az illy valamics­
kék hatását. A vádlottak közül Barbés ad szint az egész pörnek. Min­
den kíváncsiság s részvét csak őt tudakozza, ’s tartása csakugyan ér­
demes is arra. Ö jó termetű szép férfi. Szilái d arczkifejezése azon büsz­
ke komolyságot kölcsönzi tekintetének, melly mindenkor hatást szokott 
szülni. Még azok is, kik nem oszlakoznak politikai véleményiben, nyíltan 
igy szólnak: „L est un honimé fort,“ ’s tudjuk, mennyire szokás Fran- 
cziaországban illy kifejezés előtt meghajolni. Martin Bemard, rangban 
2dik ugyan, de külseje nem bir semmi érdekkel. () és Barbés közönye* 
megvetéssel néznek a’ többi vádlottra, mint elkopott műszerekre, ’s ezek 
mindenkép törekszenek kiszabadulni a’ hínárból. Delsade, mint valódi 
veszélyes gránátosa a zendületnek, minden jelenlevő figyelmét leginkább 
magára vonja a két főnök után. Közönyiség álareza alatt minden szavára 
legnagyobb figyelemmel hallgat minden tanúnak, hogy alkalmat lelhessen 
újabb hazugságra s kedvező fordulatra. A' zendület e’ vállas harezosa 
mellett egy fólserdiilt gamin (utczaficzkó) személyesül a’ fiatal Lemiéreben, 
komoly arczkifejezéssel, s mellette a' valódi makranezos megtestesült 
gamint láthatni Martin személyében. Mind kettő meztelen állu suhancz- 
hoz hasonlít, s mind kettő mint tapasztalt bajnok kiizde. Leimére töké­
letes szónoki s hevenyészi tehetséggel bírván, a’ párisi szemtelen utcza- 
szónoklattal igen sok bajt okozott az elnöknek, mert védelmi beszédje meg­
támad liatlan volt, Martin pedig tagadás helyett nyíltan "s kaczagva mondó 
el utczai öldöklésit, mintha lovagi kaland volna szobán, melly csak bö- 
csületére válhatik, s mintha csupán az forgana kérdésben: vájjon volté 
cleg bátorsága vagy nem? Ó nem is ragaszkodik párthoz, hanem, mint 
mondá, színházba ment, lődözést hallott s mivel különös kedveli je min­
den zendölési zavarnak, tehát oda ballagott, hogy majd kissé körülnéz; 
de a divatos lovagi kaland ragályos, a’ fiút golyó érinti, ’s „Ugyan el­
nök ur, nem voltamé aztán kénytelen ?“ kérdé vidorul az elnököt. Mel­
lette ül, mint a szerencsétlenség "s ostobaság vastag példánya, szomo­
rúan , konokul, a’ szegény áldozat, az öregMiallon,nyakig kopott bár­
sonymellénybe gombolva. E’ boldogtalan, ki isten tudja, milly veietlenség 
vagy pillanatnyi ingerültség követkézéiben jutott a' zendülők közé, egész 
becsületességgel czéloza néhány pillanatig egy altisztre's halomra lövé a’ 
végrehajtó hatalom szegény szolgájit. Valóban borzasztó e’ szegény em­
ber tekintete. Vallatásnál zokogott a' jámbor 's egészen magán kivül 
volt. A'nagy udvarban alant pompás diszhintók várnak a’ pairckre ’s a' Szaj­
na túlpartján vidor elet uralkodik,mintha minden legszebb rendnek örvendne, 
holott a’vallatások egészen ellenkezőt tanúsítnak. — A’ Moniteurjul. 6ról 
ezt Írja Perpignunbol: ,,.V spanyol határszéleken ti köteg salitromot kobzott 
el a rcndőrség;a nevezett mennyiség a’ cataloniai carlosiaknak volt szánva, 
minek következtében igen szigorú rendszabályokat kapott a’ esempőrség 
e visszaélések hathatós gátlása iránt.“ A' kereskedési minister következő 
iratot intézteié a’ Gironde megye ispánjához: „Terjesztheti Ön, mikép a' 
kormány nem fog lemondani a’ tengeri kikötők érdekeiről, ’s hogy foly­
vást megmaradand korábbi nyilatkozati mellett , tudván miszerint az 1814- 
ki törvény által vámcsökkentést van joga parancsolni. A" kormány e’joga 
használhatását úgy tartja főn magának, mi kép azt a' jelen ülésben elő­
fordulható körülmények ki vanandják.“ — Joinville liga' Vurla melletti 
szigetekre érkezett. Lalande , cllenhajóvezér, még folyvást előbbi helyén 
horgonyoz. — Jul. Ifikén a’ Concorde téren Parisban nagy tolongás tá­
madt 's mi okozá ezt ? Nyolc/., naptól bámult, szegény asszony, kik közül 
mindegyik motyót czipelt hátán 's gyermeket karján. Hogy ez elsoványult 
szerencsétlenek távúiról jövének, azt mindenki könnyen alláthalá; de be­
szélni nem tuda velők senki. Egy városi altiszt, ki Spanyolországban is 
szolgált, beszédbe bocsátkozék velük , s megtudd tőlük , hogy spanyol 
asszonyok, kik, miután férjeik és vagyonuk a’ polgárháború martalék! 
lettek, Francziaországban határoztak menekvést keresni ,’s Parisba ván­
dor lot tak. Az egész hosszú utón csak 34 frankot költöttek. A' rendőrhi­
vatalban ételt 's ápolást nyertek egy éjre a’ szerencsétlen asszonyok. — 
A Constitutionnel s Messager örömmel közük Rumigny kineveztetését 
madridi követté , a' Messager különösen igy nyilatkozik : ,, lliimigny , 
mint a' júliusi kormány képviselője mindenütt érdemes szerepet játszott. 
Sehwcizban igen szerették őt. Reményijük, miszerint Madridba külde­
téséből kedvező fordulást jósolhatni az alkotmányos pártnak Spanyolor­
szágban.“ A Commerce mindazáltal nem osztozik e’ véleményben , ’s 
udvar emberének nevezi Ruinignyt, azon megjegyzéssel, hogy Lajos Fü-
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l,1p nm lenkor hujlAdásaggal v'sellelck a" tiónkö'élt lő bánt. — Jul. li­
ken az 1 S40!ki költségvetés vitatása volt folytatandó, de a" követek nem 
igen mutattak kedvel szólásra, noha illy óriási menin, iségii pénzt meg alig 
kívántak eddig a* ministerek. Csupán a külügyi hivatni költségire tör­
ténték némi érdekt 'en szóváltások. —

(Követkamrai ülések. Elegy.) A’jul. lliki követknnirni illésben a’ 
timisi ügyet hozó szóba Augiiis. Eranezlaország IS millió frankot kiive- 
tid az ottani kormányzóságtól. A’ szónok eintité, mikép a’franezia kor­
mány és hey közt hosszas!) ideig folytak alkudozások, egy franezia ke­
reskedőiül a’ hey által törvénytelenül kíe.sikart gyémánt miatt. Ila e’ IS 
millió követelésinél sem lépem! föl határzottabban a’ kormány, úgy sí­
kúig fog várhatni pénzére. Sonlt tábornagy azon nyilatkozattal vigaszla'á 
a’ kamrát, miszerint a" tim’si franezia iigyviselő leghatárzoltabb paran­
csukat kapott ez "gy buzgó előmozdítására , ’s hogy néhány nap óta tu- 
„isi meghíitalmazoifak tartózkodnak Harisban , a’boy résziről, kik elölt 
ismételve jelenté ki követelésit a" kormány. Ezek már elhagyni készül­
nek Parist ’s azon liirt viendik uroknak , mikép Erancziaország jogai \s 
követelésiről semmi áron nem fog lemondani. A u g n i s azon kérdésire: 
m ily lábon áll Erancziaország követelése Belgiumon '! azt válaszoló a" tá­
bornagy , miszerint a" kormány eddig nem akará nagyon sürgetni a’ fize­
tést, mivel várni kelle, n>ig Belgium, mint valódikig megalapított ország 
tűnnék föl. Miután pedig ez már csakugyan megtörtént, tehát követelni 
fogja pénzét Erancziaország. Mi Erancziaország igényit illeti azon 12 mil­
lió frankra, miket egykor a’ szász királynak a’ vielieskai sóbányákra 
kölcsönze ’s mellyek most Bussziát terhelik , nyíltan kimondá a’ tábor­
nagy, hogy eddig minden alkudozása siiker nélkül maradt e’ tárgyban 
lliissziával. Laiftle hatói zottan kívánta, hogy komolyan szólítsa föl a' 
kormánv fizetésre Bussziát. Mermilliod kérdé: milly síiken; volt Eraneziaor. 
követelésinek Belgium ellen , azon károk miatt, miket a’franezia keres- 
reskeriők az antwerpi áruraktár eléglekor szenvedtek. Sajnosnak mon­
dó többi közt a’ belgák hálátlanságát, kik annyi köszönettel tartoznak 
a’ franezia népnek ’s mégis olly hálátlanok. Sonlt válaszából csakany- 
nyit leheti; kivonni, hogy Belgium kielégitendi Erancziaország, Anglia’s 
az egyesült szabad tartományok <;’ tekintetben! követelésit. Mermilliod 
nem tuda megelégiilni e’ válasszal, mivel híd év óla folyvást ugyanezt 
kapja a’ kormány anélkül, hogy Belgium legkisebb kedvet mutatna fize­
tésre. Mauguin: „Meg van é már erősítve a" mexieoi szerződési" Sonlt: 
„Bizonyosan véghez ment volna már a’ megerősítés ; de nemrég jött Me- 
xicobul követség Angliába, mellynek elérkeztél be kelle a’ kormánynak 
várni. Egyébiránt a’ mexieoi ügyet mind e'mellett is tökéletesen bevégzett- 
nek tekinthetni, mert a’szerződés egy része mar végrehajtás alatt van. 
Bandin hajóvezér (ifit) ezer piasztert kapott mar Erancziaország követe­
lései lerovására.“ Ezután a’ szerződést a’ kamra ebbe kívánta terjesz­
tetni Mauguin , mit csak belybenbagyatása után monda megtörténbetőnek 
a’ ministerelnök. Mi a" költségvetést illeti , arra nézve igen bőkezű ’s 
könnyelmű most a’ kamra, s még maga Mauguin sem szól a’minister- 
ség iszonyú követelési ellen, noha az egész sajtéi hevesül gáncsolja e’ ká­
ros következményű pazarlás! rendszert, csak a’jour. des Debuts sze­
reli e’ tékozlást "s Így törekszik azt mentegetni : „Vannak talán, kiket 
a’ szavazás e’ gyorsasága boszant. Mi azonban elŐhalndásnak tekintjük 
azt. Nem gondolhatni annál képtelenebbet, mint min len évben újra meg 
újra kérdésbe hozni politikai és társasági alkotmányunkat. Az egyszer 
megbatárzott főpontoknak ho.ssza.sh ideig kell egyenlő állapotban inarad- 
niok. Véleményünk szerint minél inkább haladnak erkölcsink, annál rö­
vidéi)!) ’s egyszerűbb leend a’ költségvetés vitatása.“ E" különös nyilat­
kozatra ezt feleli a Commerce: ,,.V kamra talán megelégszik lélekisme- 
retc leesöndesitesire meggondolallan szavazása illy magyarázgalásival.
De vájjon leend é az ország is olly kedvező itéletil? Elhitethetni é az- 
zal, mikep az evenkint 20 — 30 millióval szaporuló költségvetés annal 
kevesbbé érdemel vizsgálatot, minél nagyobbra duzzad ! A’ kamra siet, 
mert meleg az idő, "s hosszas vitatkozással nem akarja ezt tölteni. Ez 
igen személyes és önző ok. Dupin igy szóin egykor a’ követekhez: 
„(')nük hatalmasok, mivel közökben tartják a’ kormány pénzerszénye 
zsinegeit.“ De ugyan mi lesz e batalomlml , midiin önként mond le előjo­
gairól a' követkamra, gyakorlatok elhanyugolguiá.sával. A" ('barivari igy 
okoskodik a köv.kain. tékozlásáról:.. A’tegnapi ülésben az alsó kam. 1 óra 
alatt 121), 700,000 fkot szavazott meg, tehát minden perezhen 7,095,000 
frankot. Ki talál föl olly erőmüvet, melly illy gyorsan tudna pénzt verni V“ 

(Vélemények a’ pairszek itéletériil.) Daris, jul. 1 Óik.án : „A’pair- 
szék ítélete ki van mondva, ’s ezélpontjaa'nyilványos figyelemnek. Végre 
fogják e. hajtani Bartes ellen a’ halálos Keletet ? Arra biztosan senki nem 
válaszolhat. Mellette "s ellene számos okot hordottak elő. Politikai okul 
a’ kivégzésre leginkább a’ hadsereg elégületlenségét adják, melly szün­
telen panaszkodik, hogy a’ nép szabadon konezolja sorait az utazókon,
’s a’ tettesek mégis eleiben maradnak 1 Ez okot inindazáltal mellőzi a' pair- 
*zék Ítélete, melly esukiigyan halálra hangzik’s ha megkegyelmez is most 
a’ király, azért vge.sz ijesztőségében marad főn a’ kimondott Ítélet. El­
lenben épen Barbésaz, kinek kivégeztetése legnagyobb mértékben fog­
ja fölingerleni pártját,’s a* kormány biztossága ez által hajszálnyival sem 
lesz erősebb. "S ugyan akarhatja é vérrel bélyegzeni meg polezra léptét az 
uj ministerség ’s ’feste, ki maga is politikai elitéit volta’restauratioalattr 
Egyébiránt félre i.sniérbetlen , mikép egyesek engesztelhetlcn boszukiál- 
tozá.si mellett, a’ népség tömege mindinkább iszonyodik a’ halálos Kele­
tek végrehajtásától , sőt egészen kitörleszteni óhajtja ezt a’hazai törvény­
könyvekből. Az őrállomások mindenütt erősitvék, ’s a’ kormány remlkivti-

kSzerkeszfi Ifelmeczy. — Nyomfaljü
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les elővigyázati rendszabályokhoz látszik nyúlni. Barbés buga a’királynál 
volt Neuillybcn. Lajos Fiilöp igen nyájasan fogadó a’ bátyja életéért kfl- 
nyörgőt, 's következő szókkal vigasztaló: „En részemről személyesen 
igen hajlom kíméletre; de e’ kérdés megoldatása nem csupán tőleni függ. 
A’ minister! tanács sokáig vitató ma reggel e’ tárgyat. Határzást mind- 
nzállal még nem hozott. Országos fontosságú okokat szükség itt méltó 
tekintetbe venni. Hacsak egyedül tőlem függne a’dolog, úgy tiistinl Bal­
hés megkegyelmeztetésivel térne Ön vissza Parisba. De bátorodjék Ön, ’s 
reményljen I“

(Barbcés megkegyelmezve.) Párisi legújabb hírek szerint Barbés ha­
lálos Ítéletét boltig tarló kényszeritett munkára változtatón’ király.—

Törökország.
Konstantinápolyi jul. 1 Oki tudósítások szerint a’ portánál nagy ré- 

miilést szüle Hafiz basának Nisibnel jun. 2-1 kén megveretése, mindé'mel­
lett a’ fővárosban tökéletes csend uralkodik. Chosrew es Halil basa leg 
nagyobb munkásságot fejtenek ki; Chosrew a’ szultán föltétlenes bizal­
mával dicsekszik, kihez trónra lépte napján intézett iratában többi közt 
következőiig nyilatkozik: „Téged saját jószántombul nagy vezér! fönseges 
méltóságra emi'íélek s korlátlan tidjes hatalommal ellátott hely a tóvá ne 
vezélek és válaszlalal ,egy.«zei smind a’ bel- pénz- és sereg- valamint általá­
ban minden ügy vezérletére bizalak meg.“ — Julius ókén látogató meg 
ünnepélyesen Abdul-Medzsid a’ mecsetet, hogy szokás szerint pénteki 
ájtatosságát v égezhesse. E'ezelbul Bajazet szultán mecsetét v; laszlá ’s on­
nan visszatértekor atyja, Mahmud szultán, sírját is megtekinté. — Jul. 
(ikán tartá ünnepélyes menetét a’ fővárosba Sure-emini mekkai zarán­
dok-karavánostul. A’ próféta sirfedelét Skutariból török gőzösen a" ti>p- 
kapui serailba hozók ’s ott szokott szertartással a’ kincstárba tevék. -— 
Julius ífdikén a’ konstantinápolyi óserailba költözek a’.szultán ’s ezután 
mint előbbi időkben, ez leend közönségesen a’ nagyúri lak. A" kapudén 
basa hajósergérül még semmi tudósítást nem kaplak Konstantinápolyban 
a" posta eiindultaig. A’ porta mihelyest hírül vévé kapudán basa hnjó- 
serginek a’ Dardanellákból elv itorlnztat, azonnal a’ barie-mfisztesarit (a’ 
hajósereg statustanáesosál), ki török gőzösen csak pár nap előtt érkezek 
a’ Dardanellakbul e’ fővárosba, a’ főbajóvezérbez kőidé vissza, hogy 
felvilágitaná a' talán közbejött félreértéseket ’s visszatérésre bírná. — Hil- 
lereau katb. érsek, szemléleti Htjából, Rodostón keresztül pár nap előtt 
érkezek a’ fővárosba, hol az egészségi állapot igen megnyugtató. —

Athénén keresztül érkezeit alexandriai hírek jul. 3, i>, ’s fián a’ sy- 
riai legutóbbi hadiesetekrül következőleg Írnak: Alexandria, jul. 3kán 
„Ibrahim b. jun. Ilikén tudata atyjával, miszerint llaliz hasat, jun. 2lén 
(pénteken) iiieglámodandja. Az egyiptu.si sereg mozgalma jun. lTketiil 
következő : ugyan e napon Szolimán b. Telsairt elhagyó ’s másnap rög­
tön Szedzsur folyam partjához érkezek. Ibrahim basa visszatért Aintnb 
szemléletébül 's jun. ISkáii a’ nevezett folyam partján szándékozott Szo­
limán basával egyesülni. 1 ítéli a’ kel sereg egyesülten Messionál (Myarnál) 
a" török sereggel szemközt megállapodek. S ez állal lön kepes Hafiz basát 
csakugyan megtámadni jun. 21 ken, mi e’ nap véghez is ment , de csu­
pán részleg , mert mintán e’ török táborszem jun. 20án Szedszurig visz- 
szalolalott , 21 ken dühös barezot kfizde a’ két ellenséges lovas elősereg. 
A’ (örökök csekély veszteséggel, de nagy zavarban visszavonultak; po- 
gyászikat, sátorjokat , II nlgyut’s badiszereiket az ellenségnek zsák­
mányul hagyva , és Misiiméi gyűltek össze.“ Alexandriai jul. iíki levél 
szerint pedig: „Mehemcd Ali fiáiul azon bírt veve, mellynek kövelkez- 
tiben a’ török sereg llaliz basa vezérsége alatt tönkre veretett Nisibnel 
jun. 2ökén (A’ csata-nap konstantinápolyi levelek szerint, mint múlt 
számunkból láthatni, jun. 2 liliké) Többi közt így ir Ibrahim basa tu­
dósításában : ..Két órai algyuzás után sükerült az ottoman táborba nyo­
mulás és annak szetrnbbantn.sa. A’ szultán csapati légyvert’s batyujukat 
elhunyva szel,űitanak. l’altanty iisag, bailerősitvények, sátorok, élelmisze­
rek ’s minden táborbeli eszköz zsákmányul jutának nekünk.“ Ibrahimé" 
tiulósitását a' nagyúri vezérnek zsákmányul ejtett sátorában irá 's legrész- 
letesb ’s körülmény esb tudósítást ígér atyjának a’ nisibi csatáról; mi 
azonban még nem érkezek meg. Mebemed Ali a' szokott üdvlövéseket 
rendezi; el, mellyek barom nap egymásután reggel, délben ’s napáldozat 
után ismételteinek. Alexandria kikötőiben horgon) zó egyiptu.si hadihajók 
ez üdvlövésekben mindnyájan reszt vettek. Mebemed Ali biztosit, hogy 
a" futamlók számára aranyiad épilletik hazájukba visszalérbetés végett "s 
Ibrahim basa aligha üzendi őket lul uz Eiiirálon.“ Alexandriai jul. fiki 
level szerint: „Ibrahim basa még nem küldi; meg a’ részletes tudósítást 
ugyan, hanem Aintabbul jun. 2Skarul arról értesít, hogy 3 gyalog ’s 
ugyanannyi lovas ezredet rendelt ki Vrfa’s Diarbckr elfoglalására ’s hogy 
2Skán serge többi részivel Aintnbba érkezek. Callier franezia kapitány 
jimius 23dikán Alexandrettébe jőve; másfél napig mulatóit s igy csak 
jun. 30kán érendheté be Ibrahim basát. Mebemed Ali ismételve biztosit, 
miszerint lia azonnal véget vetend előnyomuiásinak, mihelyt Callier kapi­
tány beérendi őt. —

Syriai jul, 1 lki hírek következtiben Máltából érkezett franezia gőzös 
oda azon tudósilásl hozó, miszerint az angol hajósereg (7 sorlmjó, 2 fre- 
gat, 1 korvett, brigg \s hadi gőzösből álló) jul. 4kén Máltát elhagyó ’s 
a’ syriai révpartok felé vitorlázott, több napig tartott ellenkező szél miatt 
azonban Ifinél előbb rendeltetési helyére nem érkezlietik.
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